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AVIS AU PUBLIC
•	 Par décision du 24 avril 2026, le conseil communal a approuvé un règlement de circulation d’urgence à caractère temporaire 

dans la rue du Puits Romain à Bertrange.

La décision a été approuvée par le Ministère de la Mobilité et des Travaux publics en date du 03.06.2026 et par le Ministère 
des Affaires Intérieures en date du 09.06.2026. 

•	 Par décision 24 avril 2026, le conseil communal a approuvé un règlement de circulation d’urgence à caractère temporaire 
dans la rue des Champs à Bertrange.

La décision a été approuvée par le Ministère de la Mobilité et des Travaux publics en date du 03.06.2026 et par le Ministère 
des Affaires Intérieures en date du 09.06.2026. 

•	 Par décision du 24 avril 2026, le conseil communal a approuvé un règlement de circulation d’urgence à caractère temporaire 
dans la Cité Millewee à Bertrange.

La décision a été approuvée par le Ministère de la Mobilité et des Travaux publics en date du 03.06.2026 et par le Ministère 
des Affaires Intérieures en date du 09.06.2026.  

•	 Par décision du 24 avril 2026, le conseil communal a approuvé un règlement de circulation d’urgence à caractère temporaire 
au Tossenberg à Bertrange.

La décision a été approuvée par le Ministère de la Mobilité et des Travaux publics en date du 03.06.2026 et par le Ministère 
des Affaires Intérieures en date du 09.06.2026.  

•	 Par décision du 24 avril 2026, le conseil communal a approuvé un règlement de circulation  à caractère temporaire dans 
le cadre du « Vëlosummer » à Bertrange.

La décision a été approuvée par le Ministère de la Mobilité et des Travaux publics en date du 03.06.2026 et par le Ministère 
des Affaires Intérieures en date du 09.06.2026.  

•	 Par décision du du 24 avril 2026, le conseil communal a approuvé le règlement communal relatif au mérite communal 
dans le domaine sportif.   

•	 Par décision du 24 avril 2026, le conseil communal a approuvé le règlement communal relatif à l’usage volontaire du 
téléphone mobile privé par le personnel.  
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•	 Par décision du 24 avril 2026, le conseil communal a approuvé le règlement communal portant mise à disposition de 
téléphones mobiles.  

•	 Par décision 23 janvier 2026, le conseil communal a adopté le règlement sur les bâtisses, les voies publiques et les sites 
de la commune de Bertrange.  

•	 Par décision du 30 octobre 2025, le conseil communal a approuvé le projet de modification de la partie écrite du plan 
d’aménagement particulier « quartier existant » (PAP QE) de la commune de Bertrange (dénommé « Modifications 2024 »).

La décision a été approuvée en date du 27 avril 2026 par Monsieur le Ministre des Affaires intérieures.  
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ADMINISTRATION DE LA GESTION DE L’EAU
 
A titre d’information, nous tenons à vous commu-
niquer par la présente les valeurs d’analyses de notre 
eau potable, établies par le Laboratoire de l’Eau et 
de l’Environnement. 

L’analyse en question a été prélevée le 07.05.2025.

Le bulletin d’analyses de l’eau renseigne une eau po-
table conforme aux normes en vigueur.
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Dureté totale (Degrés français) 18,00°
Dureté carbonatée 14,00°
Dureté totale (Degrés allemands) 10,10°
Dureté carbonatée 7,80°
Conductibilité électrique à 20°C 362 µS/cm <2500
pH 7,7 6,5 - 9,5
Chlorures 17 mg/l <250
Sulfates 18 mg/l <250
Nitrates 22 mg/l <50
Nitrites <0,01 mg/l <0,50
Ammonium <0,02 mg/l <0,50



1. REGISTER

2. CREATE YOUR ART
Submit by 13 December 2026

Create your vision.

Express it through art. 

Any art form welcome

Video, Drawing, Sculpture, Poem, ...

CREATE. EXPRESS. WIN.
an Art Competition for ages    12–29

enter individually or as a group

3. AWARD CEREMONY

What does

SOCIAL MEDIA
mean to YOU?

16 February 2027
Forum Geesseknäppchen

Win prizesworth up to €400

bee-secure-.lu/art-challenge
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Samedi  
26 septembre
2026
10 : 00 – 16 : 00  
Neimënster

Vous souhaitez donner du sens à votre  
temps libre, rencontrer des personnes 
engagées et découvrir des associations  
qui font vivre la solidarité au quotidien ? 

Alors rejoignez-nous le 26 septembre  
2026 à la Foire du Bénévolat social !

Venez échanger avec de nombreuses 
associations présentes à travers différents 
stands et participez à des ateliers thé- 
matiques variés tout au long de la journée.

L’événement est ouvert à tous, sans 
inscription préalable, dans un esprit de 
rencontre, de partage et d’engagement. 

Ensemble, créons du lien !
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Farbenspiel in extensiv genutztem Acker. So wie 
früher... 



 

 

 

Les prairies riches en espèces dépendent de 
l’exploitation extensive. 



NOMINATION DE 3 MEMBRES POUR LE CONSEIL 
D’ADMINISTRATION DES « CENTRES POUR PERSONNES 
ÂGÉES » DE LA COMMUNE DE BERTRANGE 

Le Conseil d’administration des « Centres pour Personnes Âgées » est responsable du bon 
fonctionnement ainsi que de l’organisation des résidences du Domaine Schwall et Dr Sisy Lentz.

Durée du mandat : jusqu’au 31.12.2032

Les candidatures sont à adresser à l’Administration communale de Bertrange, 2 beim Schlass, L-8058 Bertrange 
pour le 13 septembre 2026 au plus tard.

Le collège échevinal de la commune de Bertrange 
Youri DE SMET, Roger MILLER, Marc LANG

Je soussigné(e) �  ,

demeurant à L-                                                   Bertrange, 

rue �

pose ma candidature comme membre du Conseil d’administration des « Centres pour Personnes Âgées » 
de la Commune de Bertrange. 

�                                                                                   (signature)

ERNENNUNG DREIER MITGLIEDER IN DEN VORSTAND 
DER VERWALTUNG DER „CENTRES POUR PERSONNES 
ÂGÉES“ DER GEMEINDE BARTRINGEN

Der Vorstand der „Centres pour Personnes Âgées“ ist verantwortlich für die Verwaltung der Wohnungen im 
„Domaine Schwall“, sowie der Residenz „Dr. Sisy Lentz“.

Dauer des Mandats: bis zum 31.12.2032

Die Bewerbungen sind bis zum 13. September 2026 an die Gemeindeverwaltung, 2 beim Schlass, L-8058 
Bartringen einzureichen.

Der Schöffenrat der Gemeinde Bartringen 
Youri DE SMET, Roger MILLER, Marc LANG

Der/Die Unterzeichnende �  ,

wohnhaft in L-                                                   Bartringen, 

Straße �

bewerbe mich hiermit als Vorstandsmitglied der „Centres pour Personnes Âgées“ der Gemeinde Bartringen. 

�                                                                                   (Unterschrift)



INFOS & TICKETS
arca.lu 
17, rue Atert  
L-8051 BERTRANGE  

Pour ne rien manquer, 
suivez l’ArcA Bertrange 
sur les réseaux sociaux 
et sur son site, arca.lu

LE BURLESQUE 
NE SE RÉSUME PAS 
À SE DÉSHABILLER 

Qui se cache derrière Champagne 
Mademoiselle et comment ce 
personnage est-il né ?

Derrière Champagne Mademoiselle se cache 
une passionnée de spectacle vivant, d’art, 
de musique et d’expression scénique. Mon 
personnage est né d’une envie de créer un 
univers mêlant élégance, glamour, humour 
et surtout libre. Le champagne évoque la 
fête, le raffinement et les bulles qui pétillent 
et c’était une image qui correspondait 
parfaitement à l’énergie que je souhaitais 
transmettre sur scène. Au fil des années, 
Champagne Mademoiselle est devenue bien 
plus qu’un personnage : c’est une facette 
artistique qui me permet d’explorer la créati-
vité, la confiance en moi et le plaisir 
du partage avec le public.

Comment avez-vous découvert 
l’univers burlesque ?

J’ai découvert le burlesque à travers le film 
Tournée de Mathieu Almaric cité dans le 
spectacle. J’ai immédiatement été fascinée 
par ces femmes qui dégageaient une force 
élégante et drôle sans vulgarité. Et plus j’en 

apprenais, plus j’avais envie d’en faire partie 
et d’explorer cette discipline à mon tour.
Qu’est-ce qui vous plaît dans cet art ?
Ce qui me plaît avant tout, c’est la liberté. Le 
burlesque permet à chacun de raconter une 
histoire à sa manière, sans modèle unique à 
suivre. C’est un art profondément inclusif 
qui célèbre les personnalités, les corps, les 
parcours et les sensibilités de chacun.e. 
J’aime également son mélange unique 
d’élégance, de dérision et d’autodérision. 
Le burlesque invite à ne pas se prendre 
trop au sérieux tout en créant de véritables 
moments de poésie et d’émotion.

En quelques lignes, comment 
expliquer le burlesque à ceux qui 
ne le connaîtraient pas ?

Le burlesque est un art du spectacle qui 
trouve ses origines au XIXe siècle et qui  
s’est particulièrement développé dans les 
cabarets et théâtres américains du début 
du XXe siècle. Il mêle effeuillage artistique, 
humour, théâtre, danse et performance. 
Contrairement aux idées reçues, le burlesque 
ne se résume pas à se déshabiller : il s’agit 
avant tout de l’art de suggérer de raconter 

une histoire et de créer une connexion avec 
le public. Aujourd’hui, le néo-burlesque 
revisite cette tradition en y apportant des 
thèmes contemporains, une grande diversité 
artistique et une célébration assumée de 
l’expression de soi.

Votre spectacle sera présenté 
sur la scène de l’ArcA dans le 
cadre des Burlesques Nights, une 
semaine thématique proposée par 
le centre culturel, quelques jours 
avant le show « Burlesque 
Luxembourg fait son cinéma… »… 

Oui et cette représentation a une saveur 
particulière pour moi, puisqu’elle s’inscrit 
dans une relation de longue date avec la 
troupe Burlesque Luxembourg. Depuis 
plusieurs années, j’ai le plaisir d’intervenir 
régulièrement auprès de leur école, pour 
transmettre l’histoire du burlesque, le travail 
de scène et la danse. J’aime d’ailleurs l’idée 
que Les Loges de l’Effeuillage soit présenté 
juste avant leur propre spectacle. 
C’est une belle porte d’entrée pour le public : 
comprendre d’où vient le burlesque, découvrir 
ses codes et ses subtilités permet ensuite 

de regarder un show avec un autre regard 
et d’en apprécier toute la richesse. Si mon 
spectacle peut donner quelques clés de lec-
ture aux spectateurs avant de découvrir les 
artistes de Burlesque Luxembourg sur scène, 
alors le pari sera réussi.

Donnez-nous un petit avant-goût 
de votre spectacle… 
Qu’allons-nous y apprendre ?

Les Loges de l’Effeuillage propose une 
plongée dans les coulisses du burlesque. 
Le spectacle permet de découvrir l’histoire 
de cet art, ses codes, ses inspirations et son 
évolution à travers les époques. Le public y 
découvrira également différents styles de 
performances, des anecdotes, des références 
culturelles et tout ce qui fait la richesse 
de cet univers. C’est à la fois un spectacle, 
une rencontre et une invitation à regarder 
le burlesque autrement : comme une forme 
d’expression artistique vivante, créative et 
profondément humaine. 

Propos recueillis par Salomé Jeko

ArcA Bertrange

arca.bertrange

Le 23 septembre, la saison 2026/2027 de l’ArcA s’ouvre avec le spectacle 
Les loges de l’Effeuillage, présenté dans le cadre de la semaine thématique 
Burlesque Nights. L’artiste à découvrir sur scène, Champagne Mademoiselle -  
Morgan Spengler de son vrai nom - nous en dit plus sur cet art mêlant 
effeuillage artistique, humour, théâtre, danse et performance.  
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La commune de Bertrange soutient les jeunes, en partenariat avec 
Youth & Work, dans leur parcours vers une formation, emploi ou vers 
une orientation.  
Cette offre s’adresse aux jeunes de 16-29 ans et est gratuite, 
confidentielle et volontaire. 

Pas de travail ? Pas d’apprentissage ? 

Lorsque l’école est source de stress, 
que les problèmes familiaux ou entre 
copins pèsent ou que l’orientation fait 
défaut, l’entrée dans la vie 
professionnelle peut vite devenir 
difficile. Beaucoup de jeunes 
connaissent la spirale frustrante des 
candidatures sans réponse, du 
manque d’expérience et du 
sentiment de ne pas avancer. 
C’est là qu’intervient Youth & Work : 
un coaching personnalisé, un 
accompagnement sur mesure et des 
contacts avec des entreprises et 
institutions ouvrent de nouvelles 
opportunités. Même après une 
période de chômage, il est possible 
de rebondir. Chaque année, des 
centaines de jeunes bénéficient de 
ce soutien, plus de 3 800 au total. 
 

👉👉👉👉 Curieux ?  
Tu veux en savoir plus ? 
Viens nous rencontrer sans 
engagement. 
 
Demande d’un rdv : 
 
Isabelle Steudle 
 
Beim Schlass 
L-8058 Bertrange 
 
isabelle.steudle@youth-and-work.lu 
 
T 621 703 430 / 26 62 11 41 
 
www.youth-and-work.lu 

Orientation, formation, travail 

Isabelle Steudle 
Coach 



 
 

Die Gemeinde Bartringen unterstützt gemeinsam mit Youth & Work 
junge Menschen dabei, den Weg in Ausbildung, Arbeit oder in eine 
Orientierung zu finden. 
 
Das Angebot richtet sich an 16- bis 29-Jährige und ist kostenlos, 
vertraulich und freiwillig. 

Wenn Schule stresst, Probleme zu 
Hause oder im Freundeskreis 
belasten oder die Orientierung fehlt, 
kann der Einstieg ins Berufsleben 
schnell ins Stocken geraten.  
Viele Jugendliche geraten in eine 
Frustspirale aus Absagen, fehlender 
Erfahrung und wachsender 
Perspektivlosigkeit. 
 
Hier setzt Youth & Work an: Mit 
persönlichem Coaching, individueller 
Begleitung und guten Kontakten zu 
Betrieben und Institutionen.  
Auch nach längerer Arbeitslosigkeit 
gibt es realistische Chancen. Jedes 
Jahr profitieren Hunderte junge 
Menschen von diesem Coaching, 
insgesamt bereits über 3.800. 

👉👉 Neugierig geworden? 
Du möchtest mehr wissen?   
Lerne uns unverbindlich kennen.  
 

Terminanfrage: 

 
Isabelle Steudle 
 
Beim Schlass 
L-8058 Bertrange 
 
isabelle.steudle@youth-and-work.lu 
 
T 621 703 430 / 26 62 11 41 
 
www.youth-and-work.lu 
 

Isabelle Steudle 
Coach 

Orientierung, Ausbildung, Arbeit 

Kein Job? Keine Lehre? 







Helfen Sie beim Arten- und Biotopschutz 
in Ihrer Gemeinde!

Blumenwiesen sind ein Hingucker für Jedermann. Naturnahe Weiher bieten zahlreichen 
Amphibien, Wasservögeln und aquatischen Pflanzen ein Zuhause. Streuobstwiesen sind 
für Fledermäuse und den Steinkauz unverzichtbar. All diese Lebensräume sind bedeutende 
Nahrungsquellen und Rückzugsorte für zahlreiche Insekten und andere Tiere. 

Um diese Lebensräume zu erhalten, ist eine angepasste, extensive Bewirtschaftung 
notwendig. Da sie immer seltener werden, ist eine Wiederherstellung dringend erforderlich. 
Staatliche Förderprogramme wie der „Klimabonus Mouer a Wiss“ unterstützen diese 
Bemühungen. 

Sie möchten zur Erhaltung unserer heimischen Pflanzen- und Tierwelt 
beitragen und besitzen ein Grundstück, das Sie dem Naturschutz zur 

Verfügung stellen möchten?

Das Naturschutzsyndikat SICONA kann Ihnen mit der Finanzierung durch Ihre Gemeinde 
und des Umweltministeriums kostenlos eine artenreiche Blumenwiese, ein naturnahes 
Gewässer oder eine Streuobstwiese in der Grünzone anlegen. Melden Sie sich gerne bei uns 

per E-Mail oder Telefon: administration@sicona.lu - 26 30 36 25

Weitere Informationen auf sicona.lu
Das Naturschutzsyndikat SICONA besteht aus 44 Mitgliedsgemeinden im Südwesten und Zentrum Luxemburgs. Ziel 
von SICONA ist die Erhaltung der heimischen Biodiversität. Pflegearbeiten und Renaturierungen von naturnahen 
Lebensräumen sind Schwerpunkte der Arbeit von SICONA. 

Participez à la protection des espèces et 
biotopes dans votre commune !

Les prairies fleuries sont de véritables petits paradis et les zones humides constituent des 
habitats précieux pour les amphibiens, oiseaux et plantes aquatiques. Par ailleurs, les vergers 
sont essentiels pour les chauves-souris et chouettes chevêches. Tous ces habitats constituent 
des sources de nourriture et abris pour de nombreux insectes et autres animaux.

Une exploitation adéquate et extensive est indisponsable à la préservation de ces habitats qui 
sont de plus en plus rares et dont la renaturation est une urgence. Les programmes d’aides 
publics, tel que « Klimabonus Mouer a Wiss », encouragent ces efforts.

Vous souhaitez vous engager pour la sauvegarde de nos plantes et animaux 
indigènes et vous êtes propriétaire d’une surface que vous aimeriez mettre 

à disposition de la protection de la nature ? 

Le Syndicat intercommunal pour la conservation de la nature SICONA peut vous aménager 
gratuitement avec l’aide financière de votre commune et du ministère de l‘Environnement, 
du Climat et de la Biodiversité une prairie fleurie, un plan d’eau naturel ou un verger en 

zone verte. Contactez-nous par courriel ou par téléphone : 
administration@sicona.lu - 26 30 36 25 

Plus d’info sur sicona.lu
Le Syndicat intercommunal pour la conservation de la nature SICONA regroupe 44 communes membres situées au 
sud-ouest et centre du Luxembourg. L‘objectif consiste à préserver la biodiversité locale. Les travaux d‘entretien et 
la renaturation d‘habitats naturels sont au coeur du travail de  SICONA.

Helfen Sie mit! 
Participez et contribuez !




